Fitting instructions

Make:
Rapid / Toledo; 2013 ->

Skoda / Seat

5713

Type:




ECE/R55

roved

T

E11 55R 018606

Couplingsclass: A50-X

Okm

1000km

|Max. vertical load :75 kg|
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Sjabloon Template Schablone Gabarit schablonen skabelon Plantilla Sagoma Szablonu Malline Sablonu Sablont LLa6noH
Binnenkant Inside Innenseite Intérieur du | Stétfangarens | Kofangerens Lado interior Lato interno del }Newngtrzne Puskurin Zevnit¥ Belsd |6k~ Brypestin

. . 7 del paracho- . j stronie o . . P CTOpOHa bamne-
bumper bumper StoBstange pare-chocs | insida inderside paraurti sisépuolelle | narazniku harito
ques zderzaka pa
Buitenkant Outside AuBenseite Extérieur du | Stétfangarens | Kofangerens Lado exterior Lato esterno del Zewn_etrznej Puskurin Zvenku Kls6 16k- | HapysHss cTo-
. : del paracho- ; stronie . ’ o
bumper bumper StoBstange pare-chocs | utsida yderside paraurti ulkopuolelle | narazniku haritd poHa 6amnepa
ques zderzaka
Underside Lado inferior Spodni
Onderkant bumper / Unterseite Dessous du | Stétfangarens | Kofangerens Lato inferiore Spod zder- | Puskurin P Alul 16k- | Huxnuii kpaii
; A del paracho- . strany P
bumper Bumper StoBstange pare-chocs | undersida undersiden del paraurti zaka alapuolelle . . harité 6amnepa
edge ques narazniku
’ Middle Mitte Milieu du Stétfangarens | Kofangerens | Centro del Centrale del Srodku Puskurin Stredni Kézpont | Cpeanue acTn
Midden bumper ) ¥ ) . . PR,
bumper StoBstange pare-chocs | mitten midte parachoques | paraurti zderzaka keskelle narazniku I16kharit6 | 6avnepa
Links LHS Links Gauche Vénster Venstre Izquierdo Sinistra Lewy Vasen Levy Bal Cnesa
Rechts RHS Rechts Droit Hoger Hojre Derecho Destra Prawy Oikea Pravy Jobb Cnpasa
Uitsnijden Cut out Ausschneiden | Découper Klippa ut Skeere ud Cortar Ritagliare Wyciagé Leikata Vystiihnout | Kivagas Bbipes
Buiglijn Bend line Biegelinie Ligne de pli- Bukke linje Bukke linie Doblar linea Linea di piega | Zegnij linie | Taivutuslinja ghnete Hajtsa JHns narnba
age fadku sorban
. ) . - - Csatlakoz
Koppelen Connect Verbinden Connecter Koppla Forbind Conectar Connettere Potaczy¢ Kytkea Pripojit as CoeanHuTb
Ontkoppelen Disconnect | Abkuppeln Déconnecter | Koppla fran Afbryd Desconectar Disconnettere Odtaczy¢ Katkaista Odpojit Hlzza ki | PasbeanHuts
zonder bumper- | Without ohne sans com- uden dekpla- | i 1o ara- | senza copripa- | bez ostony | 218 PUSKU- 1o, krytu nélkal 6e3 Koxyxa
P bumperco- | StoBstangen- | partiment de | utan tackplat | de i stodfan- pa p a coprip Y [rissa suoju- . / 16kharito 4
klep choques raurti zderzaka x narazniku 6amnepa
ver klappe pare-chocs geren slevya burkolat
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M10x35 (10)
45Nm

M6x20 (10)

Ha Hapy>kHyt0 CTOPOHY bamnepa.)
11. TocTaBuTb Ha MECTO AeTanm, CHATbIE BO Bpems Lwara 1.

[N MHCTPYKLMIA MO CHATUIO M YCTaHOBKe AeTaneil aBToMobuns, obpalaitech K
pyKoBOACTBY AN paboTHUKOB rapaxeil.

WHdopmaLmio 0 MOHTaXe W cpeAcTBaX KpenneHus Bbl HaliieTe B CXeMe.

[Insi NHCTPYKLIMIA MO YCTaHOBKE W CHATMIO CbeMHO0 KpioKa ¢ wapoM, obpalyaiitech
K npunaraemMoMy pyKoBOACTBY MO MOHTaXY.

BHUMAHME:

* Ecnv noTpebytoTes M3MEHEHNs KOHCTPYKLMW TPAHCMOPTHOO CPEACTBa, cneayeT
noCOBETOBATLCS C AUNEPOM aBTOMOOUNS.

Ecnn B TouKax npukpennenns UMeeTcs Cnoii butyMa unm NpoTUBOLLYMOBOI
Martepuan, ero cneayet yaanmTh.

CBefieHns 0 MakcuManbHo oNYCTUMON Macce Bykcupyemoro npuuena Bel MoxeTe
MONYY!Tb y Aunepa asToMoouns.

[pv cBepneHn cneauTe 3a TeM, YToObl He 3aeTb 3NEKTPONPOBOAKY W IMHIK
TOPMO3HO Lienu 1 NOA4M roproyero.

Ynanute (€A1 OHN UMEIOTCS) NNACTMACCOBBIE 3aThIYKN U3 MPUBAPEHHBIX raek.
locne MoHTaxa Kproka cnepyeT XpaHuTb HAaCTOSLLEe PYKOBOACTBO B KOMMIEKTE C
TEXHUYECKON JOKyMEHTaLMein aBTOMOOUNS.

Oupma Thule He oTBeuaeT 3a yllepd, ABNSIOWMIACS NPAMBIM UK KOCBEHHBIM Cref-
CTBMEM HEMPaBMIbHOrO MOHTaXa, B TOM YUCME WMCMONMb30BAHMS HEMOAXOASLLMX
NHCTPYMEHTOB W MPUMEHEHNSt MHOTO Cnocoba MOHTaXa Win ApYrix CpeacTs, Yem
MPEANMCaHO B MHCTPYKLIMK, NGO HENPaBUILHOTO UCTONKOBAHMS HACTOSALLEN UHCTPYK-
LMK 1O MOHTaXY.

*

*

*

*

*

*

9555246

M12x85 (10)

M10x35 (10)
45Nm

© 571370/25-06-2013/3

© 571370/25-06-2013/12




¥/€102-90-G¢/0LE LS ©

swalsAg Buimo] ajnyy ‘uonajdwod o} Joud asueldasoe s Jawoisnd

ay} Jo Jaauibua uonejjelsul ayy Aq pauielqo aq 1SNIN UOIBW.IOou0D
— Jadwng ay} jo Buina ayy [ielua ssaosoud uoiejeisul siyl pjnoys ,
‘310N

‘wiayshs [jeq ajqeAowau
ay) Bupyy uo suononssul oy panddns [enuew Ajquiasse ay} 99S
‘Buimelp 99s ‘poyjawl Juawyoeye pue suononaisul bunyy 104
“ooqpuey ajs ay} 9as ‘sped ajo1yaA ay} Bunyy pue Buijjuewsip 104

"1 dals ulI panowas sway ay) aoejdey ||

()odwing ayy jo apisino ay; uo aredwsa) ay} aoe(d)
Jadwing 8y} woi} Uonoas pajedlpul 8y} N0 mes o} ajejdwal 8yl asn'0l
‘Buimelp ayy ul payesipul anbloy 8y} 0} S}jog pue synu e uaybil -
" 19)0eIg pue aje|d 18)00s Buipnjoul 40108UU0) djNYL dy} H4
‘slaquiaw sISSeyYd ay} Ul Buiieas se s)00|q Weoy 34 0M} 8y} ade|d
‘Buiuaybn Ajjny Inoyum ‘sweaq sISSeyod ay} uo Yy sjuiod e jeq mol 8y 14
'SISSBYD 8y} Ul Jeq Mo} 8y} Uonisod
uswiyoene Jo suiod ayl 1e uasaid aq Aew Jeyy siexons Aue anoway
'L @inbyy 883 "s}joq 8y} aoe|day ‘papaau aq Jabuo| ou |Im weaq Jayng
aUL "9J9IyaA 8yl WoJy weaq Jayng |9a)s sy} pue Jadwing ay} anoway
Jadwing 8y} o apisiapun a8y} wol} saje|d 19A00 8y} aAOwSY
‘syun 1ybil-leal ay) anoway |

< 6O NG

al o

-a|geaijdde si ‘uononaisul Buniy ayl ui ‘yoldys yoaiym au
-lwalap o0} ajeld adAy ay} ¥9ayo 1snw noA Bumy sy} Hels nok aloyeg

*SNOILONYLSNI ONILLIH

"HUyosioonabejuow Biaeyiepuo Hp
ueA anjelaidiaiul 81sinfuo [am uep ‘usjeppiw us azlimabejuow UsABIYOS
-06100A ap uep alopue ueA Yinigab 1oy ue uaddeyospesalab apjiyoseb
-1o1U UeA YInigeb uadaibaq Japuoteep ‘ebejuow aisinfuo uea si 6jorseb
108JIpul JO 108.Ip 18y BIp 8peyds ap JOOA Mlijexeidsuee joiu SI 9Ny ,

‘UBPIOM
9] pboonab ualeidedbinueon ap ig ebejuow eu jusip Bulple|puey azaq .

LH/E102-90-G2/0LE1LS ©

HOLIQBM WULOBHBH) "BHOLgBM WMowow udu edeuneg ey 9198k OIAHHEERMA aLuumuIag "0}
‘HAond
BH WWIGHHBERMA ‘UWKMHOREBHE 00 MMELOLOE1000 8 WMBJ W 19109 898 dLAHBLRE 6
* WOHWSLMHOGN 1 NONOLIQ IGHILIGOLIBLM 00 9L09NE ‘I0}0BUUOY) BJNY | FLUEOHELIA
"MO0BM WYLIBQ 8 BLHAWALIE XI9GOHOLMLENLIOL BE 91MEBLOE ‘BUHOHLOULIA 98108heY g/
"BNHOM OF 8H LrendaLenw
NIaHXBUSAY 8AHKLEE ‘MOOBM MMLIEQ BH / XBXhOL 8 YOidX WIaHAMONAQ 9LME80HBLOK 9
“MO0BM 9L90L0L 8 YoidX WIGHdNINAQ qLmaeLdg G
"BMHBLLIOOM XBLOSIN BH MMMBLNEH SLULBTA ‘ULO0WMTOXQ08H adan o] f
*| oHAOMd "W "OLOBIN BH 1911109 9LMEEBLIO] | "BILMQOIBHOL 8H 8m4L0g 9Adg
wiaHdadpAg ‘BumgowoLrae WooAkdg wiaHdethAQ WIHALELD 00 8108Wg daUNEQ 9LBH) '€
‘AenHo deuweg evmoieaIqddee ‘IGHULOBLL 9LBHD) g
‘dedh XxuHITeE BYOLIQ BQO 9LBHY) |

5]

*q91290£9LOLIOM OHXAH 9)80HBLIA ou uuhAdLOHK 8
unnedLooILLIM €M OHHAWK OifMeN dLULaEadUO 1990Lh ‘010L B BULRIEM WOLINL
9 Mibhnurger qindegodu Bo1aAgadL “KELHOW 9LBHMhEH ey ‘WaL h‘adau.

'V)KVLHOW BUT 08107090MAd
"919S
-9ZoW|91I9 SOAD) 0JeINWIN ISD|949ZS B JUIWE[RA ‘Blesezew|e[e YQzoX)zso
SO Y0J9ZSPoW QI9) |OPEMID| B ‘BieleleuzSey Yowezslozs glo|oybew
WiauU B YIZOYJBUOA Z3 "U9MOIeY QZOX19AQY UOPOW 101oAzZQY ABeA ug)
-1OAZOY | 9gsolaIezs Qlojeybaw wau e 1069SS 9|al9} [ejleA Wau 8Nyl VY
‘1nAba rearelded 1wieldab e ynzzu3) 101eINWIN ZB UBIN S9|8I8ZS|} Y
‘1eydes 6eAueiw e 3njos
8| YnAbBan “Yunzoyeel expeAue neyzbol jassoizsabayuod uaqihuuswy ,
19y ayd)9zan-belAuewazn
Ze s9 -9} e ‘sowopiad ze ynljniayje Aboy ‘eue yunljaAbn ueios seind ,
‘lpuUIPEYSIRY Hunlpozoxslel
[DI9xoUewW Jaysy pepabusbow oreyleluoA uesiiewixew [eye 1uuel v,
‘| YNS}I|oAR) 1939Z8 ‘BAUOA] UeA [ebbe
-Aue Diusxpjosolez ABea ‘|suuswnyiq youod Isezoye|jesd e uaqiiuuswy ,
|FPMUIDOPDBXSDISY 1Sk}
-1sobejiney yunliey ‘6asynzs uea eiseysopow uisooxdab e uaqiAuuswy ,
SOLNO4

‘uaseowsepund ap yn saldop ynseld ap ,Bizeamuee uaipul, Joplimiap ,
‘Pleesab uapiom jaiu usbuipiajjoispuelq us -wal

‘-8119}1911103]9 1ep ‘uabelp 3} J0OA 60z Jo uaw jualp ualoq 8y g .
‘uebo|dpee. o) Jojesap

MN N uBIp ‘uayal} Bew ojne mn oxjom ‘essew aue}saboo) "Xew ap J00A
"UBpPIOM 8) plaplimian azep jusip ‘si Biz

-amuee Beejunalp-jue Jo uswniq uss usjundsbuibnsanaq ap do uaipuj ,
‘uaboe|dpee. o) Jojeap ap usw

welp Binpson 18y uea, (us)buisseduee aylij@yezpoOU |98NJUBAS JOOA ,

DArIHONVI3g

‘Buipia|pueyabejuow apbHaonabliq ap wadlsAs
-1960) ajeqwiasuje }8y uea abejuowap ud abejuow J0oA Hasjdpeey
*S$19Y9s ap usjapplwsbuibiisanaq ua abejuow 100 Hasjdpeey
“jaogpueysiee|dyiam
19y uajopiapuobiniiaon uea abejuow ua abejuowsap 100 Basjdpeey

“apJaplimian | und Japuo jay siee|diaH " ||

‘(uasyee|d Jadwing uen aplizusiyng do uoojgels)
‘uoo|qels ap uea dinyaq Jow Jadwng ap Hn [9ap uanababuee Joy Beez'Q|
‘ISBA S}ayds ap Bliswoyuaalano ualaow ua uanog a|je leeiq -
‘|lobnaq ua jee|diayyals JaIsnjoul J0}oaUU0D SNy Bp JOBIUOWN
"ud||eqsISSeYO ap ul Bunyoipe s|e uayyo|quinyds 34 99m} ap Slee|d
uay|[egsISSeyod ap uee jseapuey y usyund ap do yeeyya) ap J9dJUo
'SISSBYD 19y Ul Yeeyyal} ap siee|d
‘usjundsbuibnsanaq apdo siaxpeld ap |9anjuand Japlimian
‘L JnnBy a1z ‘uainoq ap sjee|diaH ‘PINIgab Joaw }a1uU 1PIOM ¥[BC100)IS
a2 "BINJB0OA 18y UBA X[BQ100}S UBJe)S 9p Jalsn|oul Jadwng ap Jaajuowa
"Jadwing ap UeA Juexlapuo ap uee uaje|dyapye ap Jesjuowaq
‘'SHUNYDIIBIYOR Bp Josowaq |

< 6O N®G

a9

's| Buissedao) uea Buipisjpuey ap ul S}1YISs aj|om
uayly 91 afieejdadAy 10y do n juaip Juibaqg abejuow ap }dW h }BPIOOA

‘ONIAITTANVHIOVLNON
|

"1ONAUQY1ZD) 1S9]919ZS9ZSSQ

‘Ua(@)opI9 9S9|219ZSaZSSQ J9ZSpuAIqUIOB OleylljoAB)D ZY
rjozles e

pse| ‘uagayapid seJeljs Isezo)eesd e s9 SeYSeIN 1S)ZsI||I9ZsSQ ZY
"1oAhugyIzey Ijayexunw e pse|

‘U9 opId 9S9)1ZSI||I9ZSSO Yozsase)e nuwiel e s9 S9|219zS)9zS Y

e psg|

“JeyoqgeJep 110})|oAe}e uagsads)| “| ze ezssin 9ABa) “ ||
(e19zs94 OS|NY 0ZOMIN ZB Juo|ges e 8zzoA|8y)

"IQCQZONIN ZB Z8Y9sa[ezsainyi MYIO 1181eluniis) B juojges e efleuzseH 0L
“Bierewo

-AuoJseneso 119193uny|e} uozfel e jeAesd s9 JeAue sazssQ ze aq BS}IozS "6

nnABe [a|j@ABusy € so [edde| 9zoxe|jesd e J0}osuU0) BInyL e g esydy g
"usqleWws|e ZeAje Ze JUDMOLEIBES|0AR]) JoqUIOldeY Jd 19X B 9ZZoAleH L
"19yeWs|e0YzB0. B uass(|e} How
BZZNY 8u ap ‘Zoyyoiuod Yy OAS| UOMOLIBIZEA[E ZE JepNJQUOA B d|elezs -
'ZOUzZeAJe Ze }epniolejuoA e azzak|oH
"UgAjaY Mouod 1S9ZaXIULID Ze 19)WIO SOZSSQ ZE |9 BSY|oARl {
‘| 1elge ze pseT] 1eyolenesd e |y aljaies) Basynzs zso| wau Jew elp
-NIQZOYIN 2V "J1EPNIQZONIN [9O€ ZB SO 10ZOMIN Ze |INWLIEl B [0 BSY|oARL
|0J9ZS9) OS[e QZOXIN ZE Jeyode|ops) € [o BSHjoneL
“1o¥e1sel0HBE|IA OSIey B [0 BSH|OARL

0 ©

-~ ™

"opuezeweyje eiqe yifjow ueldeje gyenunn iseyz6oa
e ABoy ‘ejqeisnd)} e 9zziiQud||® ‘}zo)zso ze auayzbod NoJLIN

‘OLVLNWLN ISTT1IHIZS

‘Izejuow ¥ nuAxod 01yo9l
wyuedoyood wAuaeidssu e yoAuepann zau nypajisoid e ozejuow pojew
yoAull juznod ‘plosiseu yoAupoynsu j1iznod guledA ‘jzejuow nouAeidsau
ouaqosndz Apoxs swiideu 1ue swd ez epinodposu s|nyj isous|ods ,

"B|PIZOA WINPEXOP WIUE]SO ¥ [BNUELU 0JUS} 81[oA0YyOSN IZEJUOW Od
Cll
9)uBJISPO ‘BYQIA BAOISE|d JUBAOJEAS OYDAOPOJ YDJolew eu nosl pnyod ,



do not accept responsibility for any matters arising as a result of
this miscommunication.

* All measurements are in mm!

* The dealer should be consulted for possible necessary adjustment(s)
"of the vehicle".

* Remove the insulating material from the contact area of the fitting
points.

* Consult your dealer for the maximum tolerated pull weight and ball
hitch pressure of your vehicle.

* Do not drill through electrical-, brake- or fuellines.

* Remove (if present) the plastic caps from the spot welding nuts.

* This fitting instruction has to be enclosed in the vehicle documents after
fitting the towbar.

* Thule is not liable for damage caused directly or indirectly by incorrect
assembly, including the use of unsuitable tools, the use of other
assembly methods and means than the ones outlined, and the incor-
rect interpretation of these assembly instructions.

IE MONTAGEANLEITUNG:

Vor Beginn des Einbaus ist anhand der Typplakette der
Anhéangerkupplung festzustellen, welche Einbauskizze in dieser
Montageanleitung die richtige ist.

—_

Die Rucklichter abmontieren.

2. Die Abdeckplatten auf der Unterseite der Stostange entfernen.

3. Die StoBstange einschlieBlich des stdhlernen StoBbalkens vom
Fahrzeug abmontieren. Der StoBbalken wird nicht mehr benétigt. Die
Schrauben wieder anbringen. Siehe Abbildung 1.

4. Gegebenenfalls die Aufkleber bei den Befestigungspunkten entfernen.

5. Die Anhangervorrichtung in das Langstrager einsetzen.

6. Die Anhéangervorrichtung bei den Punkten A halbfest an den
Fahrgestelltrager montieren.

7. Die zwei PE-Schaumblécke als Dichtung in den Fahrgestelltrager ein-
setzen.

8. Das Thule Connector einschlieBlich Steckdosenplatte und Bligel mon-

Ks. kuva 1.

Poista mahdolliset tarrat kiinnityskohdista.

Aseta vetokoukku alustaan.

Kiinnita vetokoukku kohtiin A kasin alustapalkkeihin.

Aseta molemmat PE-vaahtomuovikappaleet tiivisteeksi alustapalkkei-

hin.

8. Kiinnita Thule Connector pistorasialevy ja kannatin mukaan luettuna .

9. Kirista kaikki pultit ja mutterit piirroksen mukaisesti.

10.Sahaa merkitty osa puskurista sablonin avulla. (aseta sabloni puskurin
ulkopuolelle)

11. Aseta takaisin paikalleen kohdan 1 osat.

No oM

Ajoneuvon osien purkamis- ja asennusohjeet, ks. tyopaikalla kdytet-
ty kasikirja.

Asennus- ja kiinnityohjeet, ks. piirros.

Irrotettavan kuulajarjestelméan asennus- ja purkamisohjeet, ks. ohei-
nen asennusopas.

TARKEAA:

* "Ajoneuvoa" koskevasta mahdollisesta tarpeellisesta sovellutuksesta/
sovellutuksista on kysyttava neuvoa jalleenmyyjalta.

* Mikali kiinnityskohdissa on bitumi- tai tarindnestokerros, se on poistettava.

* Auton vetamaa sallittua enimmaiskuormitusta on tiedusteltava jalleen-
myyjalta.

* Porattaessa on huolehdittava siitd, ettd ei jouduta kosketuksiin
séhké-, jarru- tai polttoainejohtojen kanssa.

* Poista, "mikali olemassa", pistehitsausmuttereiden muovisuojukset.

* Nama asennusohjeet on asennuksen jalkeen séilytettdva yhdessa ajo-
neuvoa koskevien papereiden kanssa.

* Thule ei ole vastuussa vioittumisesta, joka on suoraan tai epasuoraan
aiheutunut vaarasta asennuksesta samoin kuin sopimattomien tydkalu-
jen kaytdsta, muiden kuin ohjeissa mainittujen asennusmenetelmien tai
valineiden kaytdsta seka kyseisten asennusohjeiden vaarintulkinnasta.

tieren .

9. Alle Schrauben und Muttern gemaB den Angaben in der Abbildung fest-
drehen.

10.Den markierten Teil mit Hilfe der Schablone aus der StoBstange aussa-
gen (Schablone auf der AuBenseite der StoBstange anbringen).

11.Das unter Abschnitt 1 Entfernte wieder anbringen.

Fir die Demontage und Montage von Fahrzeugteilen das Werkstatt-
Handbuch zu Rate ziehen.

Fir die Montage und die Befestigungsmittel die Einbauskizze zu Rate
ziehen.

Fiir die Montage und Demontage des abnehmbaren Kugelsystems
die beiliegende Montageanleitung zu Rate ziehen.

HINWEISE:

* Fur (eine) eventuell erforderliche Anpassung(en) "des Fahrzeugs" ist
der Handler zu Rate zu ziehen.

* Im Bereich der Anlageflachen muB3 Unterbodenschutz, Hohlraumkonser-
vierung (Wachs) und Antidréhnmaterial entfernt werden.

*Vor dem Bohren priifen, daB keine, dort eventuell vorhandene
Leitungen beschéadigt werden kénnen.

* Alle Bohrspéne entfernen und gebohrte Lécher gegen Korrosion schit-
zen.

* Entfernen Sie "falls vorhanden", die Plastikkappen von den Punkt-
schweimuttern.

* Fur das héchstzulassige Zuggewicht und der erlaubte Kugeldruck lhres
Fahrzeugs ist InrHandler zu befragen.

* Die Quetschmuttern missen nach einem spateren lésen der Muttern
gegen neue ausgetauscht werden, da ansonsten die Sicherungswirkung
nicht mehr garantiert ist!

* Thule haftet nicht fir Schaden, die als direkte oder indirekte Folge einer
nicht ordnungsgeméBen Montage auftreten, darunter fallen auch die
Benutzung von ungeeigneten Werkzeugen, andere als die vorgeschrie-
benen Montageverfahren und Montagemittel sowie eine fehlerhafte
Interpretation der betreffenden Montageanweisung.

© 571370/25-06-2013/5

POKYNY K MONTAZI:
Pred instalaci je nutno zkontrolovat typovy stitek, abyste zjisti-
li, ktery nakres v pokynech pro instalaci mate pouzit.

Odstrante jednotky zadnich svétel.

Odstrante kryci desticky ze spodni strany narazniku.

Odstrante naraznik o ocelovou nosnik narazniku z vozidla. Nosnik

narazniku jiz nebudete potfebovat.Vyménite Srouby. Viz schéma 1

Odstrante jakékoliv nalepky z mist pfipojeni.

Umistéte taznou ty¢ na podvozek.

Upevnete taznou tyc v bodech A na nosniky rdmu, neutahujte zcela.

Umistéte dva PE pénové bloky jako rozpéry na nosnik podvozku.

Nasad'te Thule Connector véetné desky se zasuvkou a drzaku .

Utahnéte vSechny matice a Srouby kroutivou silou uvedenou ve vykre-

se.

10.Pouzijte Sablonu k odfezani oznacené ¢asti narazniku. (umistéte Sablo-
nu zvenku narazniku)

11.Vymeérite dily odstranéné v kroku 1.

wh =
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Pred demontazi a montazi ¢asti vozidla konzultujte montazni
prirucku.
Montazni pokyny a metoda pripevnéni dle nacrtu.

Pred montazi vymeénitelného systému tazné koule konzultujte mon-
tazni manual.

DULEZITE

*Pokud je potfeba provést na voze Upravy, obratte se na svého pro-
dejce.

* Pokud je misto montaze opatfeno asfaltovym natérem nebo vrstvou
natéru snizujici hluk, odstrante je.

* Pro informaci o maximalnim nakladu povoleném k taZeni se obratte na
svého prodejce.

* PFi vrtani dbejte zvySené pozornosti, zejména co se tyce elek-
trickych, brzdovych a palivovych kontaktd.

© 571370/25-06-2013/10
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Se de bifogade monteringsanvisningarna fér montering och demon-
tering av det I6stagbara kulsystemet.

OBS:

* Kontakta aterforsaljaren om fordonet eventuellt bér modifieras.

* Om det finns ett bitumen- eller stétdampande lager vid kontaktytor skall
detta avlagsnas.

* Kontakta din aterforséaljare for ditt fordons max. dragvikt och tillatna kul-
tryck.

* Vid borrning skall man se till att elektrisk-, broms- og brénsleled-
ningarna inte skadas.

* Avlagsna de sma plastlocken - om dessa finns - fran punktsvetsmuttrar-

na.

Efter att draget &r monterat, placera monteringsanvisningen tillsam-
mans med bilens 6vriga dokument.

* Thule &r inte ansvariga fér skada som orsakats direkt eller indirekt av fel-
aktig montering, inklusive anvandning av olampliga verktyg, andra mon-
teringsmetoder och processer @n de som beskrivs, samt felaktig tolkning
av dessa monteringsinstruktioner.

MONTAGEVEJLEDNING:

Inden du starter montage, skal du se pa typeskiltet, hvilken tegning i
vejledningen der skal anvendes.

*

1. Demonter baglysenhederne.

2. Demonter deekpladerne pa undersiden af kofangeren.

3. Demonter kofangeren, inklusive koretojets stalstedbjeelke. Denne bli-
ver overfladig. Seet bolte pa plads igen. Se fig. 1.

4. Fjern evt. maerkaterne ved montagepunkterne.

Anbring anhaengertreekket i chassiset.

Monter anhzengertreekket manuelt pa chassisvangerne ved punkterne

A.

7. Anbring de to PE-skumblokke som afdaekning i chassisvangerne.

Monter Thule Connector inklusive kontaktplade og bgijle .

Spaend alle bolte og metrikker ifalge tegning.

oo

©®

tope no se vuelve a utilizar. Volver a colocar tornillos. Véase la figura 1.

4. Retirar eventualmente los adhesivos a la altura de los puntos de suje-
cion.

5. Instalar el gancho de remolque en el chasis.

6. Coloque el enganche para remolque en los puntos A de la viga del cha-
sis, sin apretarlo totalmente.

7. Instalar los dos bloques de espuma PE para sellar los largueros del
chasis.

8. Coloque la Thule Connector, incluyendo la placa enchufe y soporte .

9. Apretar todos los tornillos y tuercas de acuerdo con los puntos del gra-
fico.

10.Serrar la parte indicada del parachoques con ayuda de la plantilla.
(instalar la plantilla en el lado exterior del parachoques).

11.Volver a poner lo retirado bajo punto 1.

Consultar para el desmontaje y montaje de piezas del vehiculo el
manual de instalacién de taller.

Consultar el croquis para el montaje y medios de fijacion.

Consultar para el montaje y desmontaje del sistema de la bola extrai-
ble las instrucciones de montaje adjuntas.

N.B.:

* Para (una) eventual(es) adaptacion(es) 'del vehiculo' consultese al
concesionario.

* Si en los puntos de fijacion hay una capa de betun o anti-choque hay
que quitarla.

* Consulte a su concesionario para el peso maximo de traccion y la pre-
sién de la bola admitida de su vehiculo.

* No agujerear cable de eléctrico, tubos de freno o gasolina"

* Retirar, si presentes, los capuchones de plastico de las tuercas de sol-
dadura por punto.

* Guarde estas instucciones junto a la documentacion del veiculo despu-
és del montaje del enganche.

* Thule no se responsabiliza por dafios causados, directa o indirectamen-
te, por un montaje incorrecto, incluyendo el uso de herramientas inade-
cuadas, por el uso de métodos de montaje y medios distintos a los indi-

10.Sav den angivne del ud af kofangeren ved hjeelp af skabelonen (skabe-
lonen anbringes pa ydersiden af kofangeren).
11.Monter de dele, som blev fjernet under punkt 1.

Radfer for demontering og montage af dele til koretojet arbejdsplads-
handbogen.

Radfer for montage og montagemidler skitsen.

Radfer for montage og demontering af det aftagelige kuglesystem
den vedlagte montagevejledning.

BEMARK:

* Kontakt forhandleren i forbindelse med eventuelle pakreevede
aendring(er) pa koretgjet.

* Undervognsbehandlingen skal fiernes de steder hvor treekket ligger an
mod bilen.

* Kontakt Deres forhandler for oplysninger om den maksimale traekkraft og
det tilladte kugletryk.

* Veer forsigtig ikke at bore i ledninger-,bremse elller benzinslange

* Fjern plasticpropperne "om de findes" fra de punktsvejsede mg¢trikker.

* Thule er ikke ansvarlig for skade der direkte eller indirekte er forarsaget
af forkert montage, herunder ogsa iberegnet brug af forkert veerktej og
anvendelse af anden montagemetode og andre montagemidler end de
foreskrevne samt fejltolkning af den medfalgende montagevejledning.

* DENNE MONTERINGSVEJLEDNING SKAL MEDBRINGES VED SYN.
IEI INSTRUCCIONES DE MONTAJE:
Antes de comenzar el montaje por favor, verifique la placa descripti-

va del enganche con el fin de determinar la figura correspondien-
te en la resefia de montaje.

—_

Desmontar las unidades de las luces traseras.

2. Desmontar las placas traseras situadas en el lado inferior del paracho-
ques.

3. Desmontar el parachoques inclusive el tope de acero del vehiculo, el

© 571370/25-06-2013/7

cados y por la interpretacién incorrecta de estas instrucciones de monta-
je.

Iﬂ ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO:

Prima di iniziare il montaggio verificare la terghetta per determinare
quale disegno, presente nelle istruzioni, & applicabile.

—_

. Smontare i gruppi dei fanali posteriori.

2. Smontare i pannelli di copertura situati sotto il paraurti.

3. Smontare il paraurti e la barra d’acciaio dal veicolo; la barra in acciaio
non dovra piu essere montata. Rimontare bulloni. Vedi figura 1.

4. Rimuovere gli eventuali adesivi dai punti di fissaggio.

Inserire il gancio traino nel telaio.

Montare il gancio traino manualmente sui montanti, in corrispondenza

dei punti A

7. Inserire i due blocchi di polistirolo espanso nei montanti del telaio per
chiuderli.

8. Montare lo Thule Connector comprensivo di piastra di collegamento e
staffa .

9. Serrare tutti i dadi e bulloni alle coppie di serraggio indicate nel diseg-
no.

10.Con l'ausilio della sagoma, segare via dal paraurti la parte indicata.
(posizionare la sagoma sul lato esterno del paraurti).

11. Rimontare quanto rimosso al punto 1.

Per lo smontaggio ed il montaggio dei componenti del veicolo con-
sultare il manuale tecnico dell’officina.

Consultare il disegno per il montaggio ed i dispositivi di fissaggio.

Per il montaggio e lo smontaggio del sistema a sfera rimovibile, con-
sultare le istruzioni di montaggio allegate.

N.B.:

* Per eventuali necessari adattamenti "del veicolo" si consiglia di consul-
tare il fornitore.

* Rimuovere lo strato di materiale isolante dai punti d'attacco.

* Per il peso complessivo trainabile della Vostra vettura, consultate il

© 571370/25-06-2013/8
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